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TuZbalica sestre Batri6eve u Njegoievom Gorsko,m vijencu, ka,ko je
poznato, pordinje: Kuda si mi, uleti,o, moj sokole, I od di.unoga jata tu,oga,
brate rano? Glagol uleti.o o,vdje znadi, isto Sto i u nuskoim jeziku 

- ad,-
Ietio {up. r. uleletr 'odletjetl'). Taj rusizam je sasvim normalan jer nije
jedini rusizam u Gorskom vijeicu, ,a jo,S ,manjre u Njego5evo,m djelu
uoP'!te.1

Reklo bi se, ne sarno n'a prvi pogrle'd, ,da o pi,tanju da li je ovdje
glagol uletjeti rusiza,m lli ne nema potretbe raspravljati. Sve je u redu,
to je jedan od rusizama medu mnogi,rna kod Njegor5a. pa, j.pak, s,tvar ne
bi morala biti tako jednostavna kako izgled,a. rma, dak, izvjesnih raztroga
da se postavi i pitanje: da li je gtragol uleti,o u navedenim stihovi,ma Nje-
goi5eve truZbalice zaista rus.izam ili, pak, ,rnoZe biti Sto drugo. iOdmah bi
se m,oigrlo pomisliti da je rpitanje izli:5no, tim prije Sto se u cjelokupno,j
Ii,te'ratruri o nje,mu nedvosmisleno go,vori da je u pitanju ruska rijed.2

Koliko nam se,6ini, prvi je ,ovo pitanje p,okrenuo prof. Radosav Bo,S-
kovi6.3 on se, zapravo, pita da li j'e vuk u svom Rjedniku i,mao rijerdi iz
Gorskog vijenca, pa smartra da. je leksemu utetjeti. za drugo zna,ienje, tj.
od"Letjeti uzeo upravo iz Gorskog vijenca. I ja s,matram d,a je to tako.,Ovd-
je, medutim, buni to Sto je Vuk uz,ovo znadenje naznadi,o >u Crnoj Gorin.
A u prvom izdanju Rjednika to, drugo, znardenje ne nalazi'm,o, nalazim,o

1 ,O rusirz.mtima kod NjegoBa pisano je dosta i nema taz\oga da ovdie
govori,mio o torme, posdbno ne o pitanju koliki je obi,m m,Ske ldks,ike ,(tj. uti_
caj,a ruskorg jezika) u Njeg)o'Sevorm djelu, otku,da ta leks'ika itd. Mirslirno da je
o to:m pitanju dosta raspravljano.

2 O glaigolu ulatjet'i u ,znadenju od,Ietjeti,, kao rusirzmu, vidi ko,l Ra,do-
sava Boskovi6a u rardu Je Ii Vuk u RjeEni,k unosLo redi, iz Gor,skog ui,jenca?,
NaS. jezik XIV (1964), 22-23. Vidi, za:t,im, i Mi'hailo Stevanovi6, iezitka nt-
madenja u ko,mqta,rir:ma Nje,goYeua Gorsk.og ui;jenca, SANU, p,os. izd.
CDXCIII,. Odeljernje jezika i knj,idevqmti, kmj. 2?, Beorgrad, 19?6. 10?-1,10;
isli, Sauremeni srpshohraatslti, jezi.k f, >Narudna lmjiga< Beograd, 1970, 446*
-447 

(prvo izdanje ove knjige izaSlo je 1964).
3 R. Bor5'ko,vi6, navederri :rad, 22.---:23. Tu prihvata Stevano,vir6evo turna-

denje o ffxogudnostima ablativnog znadenja prefi,ksa u-, koje je ovaj izlorz:o
u navedenorn djelu.
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samo znaienje uletjeti. To znaci da je zna6enje od,letjeti na6,ao u crnoj
Go'ri, prtrliko'm nekih od ,bo,ravaka ta;rrr-o, poslije 18184. godine, tj. u Nje-
,go6evo,rn djelu, ili - 

j'oE ibolje 
- kod Njego5a. I nije iskljurdeno da je

Vuk sa NjegoSe,m i razgovarao o znadenjim,a glargola uletjeti, da bl kod
,znadenja ovog glagola od:l,etjeti sa sirgurnoB6u naveo da ga nalazi u cr-
noj Gor'i (istina, vuk ni za druge.lekseme za koje se naoze,pretp,ostavirti
da i,lr je azeo iz Njego3eva dj,ela ne navodi d.a iLr je naSao kod NiegoKa,
ali to ne ,mijrenj,a stvar). Ar,gurnenti prof. Bro(kovi6a da je znadenje uze-
to upravo iz Go,rskog vijenca tirn sru jadi Eto, istide orn, to znardenje ne na-
lazi,mo u govori,ma Crne Go're (da bi ga NjegoB urzeo iz nji,h).

f pro,fesor M. Stevanovid, u svojoj knj,izi Jezi,6ka tuma\enja u lrc-
mentarima Njego\eaa Gorskog ui;jenca, prihvata mi5ljenje pro,f. Bo,Sko-
vi6a. No, prof. Stevanovit je .o ovoirne govo,ri,o i rarrije, u knjdzi Sqnsre-
meni, srpskohraatski jezi,k I,a gdje, u stvari, ,govori o prerfi.ksm u- u slo-
ze'nim glagolima, i narodito se ,osvr6e na njegovo ajb-rativno zniadenje, >u
korrne se prefiks u- sJ.aEe,ne virle s predlogo,m kord nego pre s pred"logom
'D&n' pa dak i s predl'ogom od...<d Pored ostalirh primjera arblativnog
znadenjra ovog pr'edloga navodi i glargol unijeti, u zna6enju iznijeti (na-
ravno, osn,ovno ,znaidenje je >>anaEenje zavrBne radnje pros,torg gilagola u
unutra5njosti nedega<),6 pa daje p,rirnjer iz narod,ne pjesme,: >Fade Ture
u vodu studenu, pa ga Zeta voda unijela<, u znadenju ad,ni.jela na si;gw,r-
no mjesto.

Upravo glagol unijeti, u znaEenjm o ,kojemu govori prof. Stevarrovi6
po,dstakao nas je da postavirno i, pitanje s vui s,a zna6,enj,erm glagola
uletjeti ->odletjeti u,Gorskorm vijencu. Naime, u Zagarabul a to j,s pls-
me Katunske nahije u starioj Crno,jr Q,6f i, dakle, Njeg,or5eve nahije, tuli
s,rn'o redenicu: Hrahro je uni,jela decu 1941. godine iz Metohije i d'ovela
ih na sf,arevinu (rije6i Rad,a Mijajlo,va eupi6a, tada star,og 58 godina; na
sah'rani stare rodake, koja je 1941. godine spasla svoju djecm, bjeZe6i s
njima iz Metoihije). Glagol unijeti ovdje je u,potrij,ebljen a znadenju i,z-
nijebi,, tj. (em,o,cio'nalno izraileno) spasiti, uteti iz rrneto&r.ij,ske ko,tline i
poii 'od,atle preko planine eakor u Crnu Gom. dovjek koji je ,ovo g,o-
vori'o poznat je po divno'm pripovi,jedanjm i p,oanavanju starine'svog kra-
ja i ljudi, dolbar j,e porznava,lac istorije Crne ,Gore, narotEito sta,re Crne
Gorc. Zainteres'ovala nas je ova konstrukcija upravo zbog asoeij,acije na
NjegoBev glagol uletjeti. Inrfo,rmator (navedeni R; Gupit6) kaiZe da je u
tuZba'li,ci Njego5 upo'trijebi'o >na3'r.r staru rijed<, ko'ja zna6i >,od,l,e6Et, p66<;
tako zu, karZe >abo,ril,i nHBi stAn-<. Ali, izgled,a da su ,>na5i stari< tAko
govorili ne uvijek, ne u dbirdnorrn govroru, ve6 u ,po,sebnim situracijaima, u
,rnomentima kakvog ,nadahnuda, i,li errnorci'onalnog stanja uop5te. tr viBe
starijilr ljudi iz Zagar.aLa, kada sarn ih pitao 'Fta znadi uleti,o u Njego6e-
voj tu,Zbalici (a mnogi od njih znajm veliki dio Go'rskog vijenca nalparmet),
bez razmiBljanja str rni rekli da se radi 'o ,odtletjeti,, poli,, nestati^ Za ab-

a Nav. dtjelo, irzd'anrje ,irz .1964, 466-467.
5 M. Stevanovi6, nav. djelo, izd. 19?0, 446.
6 lisfo.
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lativno znadenje glagola unij,eti, ,o koj,sm,u govori prof. Stevanovif, u
zagara'tu znajru takode svi stariji tjud.i. Jed,an od nji,tr, Mi,lors z. Jovovif
(koj,i je tada imao oko 84 godine) s'je6ao se d.a mu je ttac lZivko GorEinov
,rovovi6, koji je prije dvadesetak godina umro u 106. g,odini), govo,refi
o bici za Skadar lglzll1. g. glagol unijati, upotrijebio u loo^r,t oto.iii i
znadenju o kojemu govoirim'o': >iljnesd5e rlnjenlke s b6jiBta, ,a mi bnd.ajilri5!< u vezi sa ovim, kod vnka u Rjo6niknr nailazi,mo primjer: >Ijnese
ga na p').e6i jun:adke<, koji rnu j,e po,tvrda za znaEenje odni.jeti (sa nazna-
kom da se govori u Crnoj Gori).

Ako za znadenjre glagola uni.jeti, -+i;znijeti, (bez o{baira na to da rije u pi;tainju iznosenje da bi se ne'ko spasao, d.a li je emocionalni odnos i
s1.) nalazimo, po na,Bem rni3ljenjiu, dovoljno do,kaza i u nar,od,noj poeziji
i u zivoim narodnorm govoru Njegoswog zavidaja (dak u Birern srrnisilu s
olbziroim na stariu crnu Gonr), s,matrarno da nema razloga ne priilrvatiti i
anal,o,giju za ,gla,goL uletjeti ,u znatdenjru odletjeti,, i,ako nepo,sredan prim_jer natrazimo samo kod Njegofia. Navod.i,mo, na p,r.iimjer, 

"iiuU 
adar, kala

u staroj crnorj Gori, po'red poznatog znadenj,a 'rp'ostolje, nogari' i sl. ovd-je im'a znadenje kreuet za sp,avanje (koja blilo vrsta ,kreveta), dakle, ied-no od njegovih osno,wri;h znal6enja iz ve,Iike slovenske starine. Takvo
znadenje moze se tu i tarrno na6i u joB nekim sl,ovenskirm narnodnim govo-
rima, ali nigdje u znadenjm op,Steg pojrma kre,oet (apelativsko znarenle;.2
Ovd.je, meduti'm, ta lekserrna nema i znad,enje 'posmrtni lelaj,, koje na_
trazim,o ne sajrno u knjriZevnom srpskohrvatskorn jezi,ku. ovaj pnirm-je,r s,mo
naveli samo kao dokaa da je u govorima stare ,crne Gore rnogur6e na6i
lekseme koje nose znadenja iz duhlje sl,ovenske starine. A to ;bi znali\o
da nas,a anal,ogija znadenja od,retjeti. 'od. uletieti, prema izni,jeti od. unijeti
rnoze im'ati potpo'ru u na,rro'dnoj s'tano,c,rnogorskoj leksiei. zbog toga se i
opredjreljujemo 'da karZem,o: gl,agotr wletjeti u navedeniim NiegoBevim sti-
trovima ne ,mo?a ibiti rusiza,m, s,asvim je m,ogur6e da je znardenj.e ovog
glago'la lodletjeti' Njegos nasa'o u go.vonu svojJ okoline ili, pak, u na,r,ord-
norn usmen'orn stvara.laBtvu te orkoline.

YJIETJETN Y HETOIIIA PIICff3M VTQIVI) T}fAJIEKT'{3M?
P es roMe

Aenop raptaru.or,lael a,fir{qHMe, qro rvlar.oJr yterjeru a ropmonn s,ert<e rI. rI.
He,r.orua. B rcrr{xax: Kada cu.!u AJLeruo, lnoj coxo,tte,l 7d duer]r,ro jara
reoza, l6pare pauo pyrcrr3M. gro, npaega, *,irr4yreu, Herbru gTor rJraroJr Moiruaiurw vr B [rapqAr{srx rloBopax cr.arporTr t{epnorop,ror, poAJrro,ro ,xpax no,enar. pyc_
avr3)M rru sroT rJraFoJr .B InapoEErofiZ pevlr cTaporZ lleprroro,prol _ 9To ApymftBo,r{tr}oc, o6 groim gAecb qle rog,ofiIlrtrcg, B .nore,epxr4eE{r{!4 MHeHr{rr, .rr.o HenorugTy JreKce[,ry Ea[rrsJr B roiBope 'cB,oeiro Ilaposa aBTop r4]rfEorr{:r .rr EreEoropbre
aHa,r,or]4r{.

t Utp. M. Vasmer, Rus,siches etymol,ogisches W\rterbuch L_Ssudo, He_
idelpere 1955, 2,56. u govorirna Katurnske nahije ovu irneni,cu nalazirno u zna-
'd,enju Eett,, al.i j ,u znaEenju odrme za lcrze,
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